
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

  

 

 

 

 

  

 Nâng cao năng lực tiếng Nhật - Số 6 
 

 Xin chào Sensei! 

♦ Bài phỏng vấn giáo viên tiếng Nhật  

Cô Hà Thị Thu Hiền- giáo viên tiếng Nhật Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản tại 

Việt Nam  

♦Bài phỏng vấn học viên 

             Bạn Lương Xuân Phúc- học viên Trung tâm Giao lưu Văn hoa Nhật Bản tại Việt Nam 

 

 Việc làm bằng tiếng Nhật 

♦ Hỏi đáp với nhân viên người Việt Nam 

   Bạn Nguyễn Văn Khôi, nhà hàng Pepe La Poule 

♦ Hỏi đáp với người Nhật 

         Anh Masuda Yu, nhà hàng Pepe La Poule 

 

 Lớp học tiếng Nhật vui vẻ 
 

 Con đường tới Nhật Bản 
   ♦ Bạn Trần Ngô Nha Trang-Trường đại học Hitotsu Bashi 

 
 Cảm ơn Cộng sự tiếng Nhật kỳ 3   

 

 Lời chào kết thúc nhiệm kỳ 
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Xin chào tất cả các bạn học tiếng Nhật! 

Tại sao các bạn lại học tiếng Nhật? Các bạn muốn sử dụng tiếng Nhật để làm việc gì? 

Có lẽ việc sử dụng tiếng Nhật để làm việc và việc lĩnh hội những thông tin về Nhật Bản thì tùy từng người mà có sự 

khác nhau. Mục tiêu học tiếng Nhật của các bạn có lẽ không chỉ là để "đỗ kỳ thi năng lực tiếng Nhật JLPT" mà tôi nghĩ 

rẵng mục tiêu lớn nhất là các bạn "sử dụng tiếng Nhật để giao tiếp". 

 

 

 

 

 Tôi nghĩ rằng trong số các bạn Việt Nam có rất nhiều người  giỏi trong các kỳ thi viết. Nhưng trên thực tế lại không 

nói giỏi tiếng Nhật hay không nghe tốt được tiếng Nhật. Điều này chắc các bạn cũng đã từng trải qua. Phải chăng 

cũng có lúc bản thân các bạn không theo kịp với tốc độ nói của người Nhật và bị mất tự tin khi giao tiếp. Trong số này 

tôi muốn giới thiệu với các bạn một phương pháp luyện tập để có thể nâng cao khả năng giao tiếp (Đặc biệt là khả 

năng hội thoại). Bản thân tôi cũng thường xuyên vận dụng phương pháp này để luyện tập nói bằng tiếng Anh. 

 

Phương pháp Shadowing, Silent Shadowing, Manbring  

(  Shadowing   /   Silent Shadowing   /   Manbring   ) 
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Tài liệu âm thanh, hình ảnh có thể sử dụng cho phương pháp Shadowing 

・                             「Nihongo eな」http://nihongo-e-na.com/jpn/site/tag/%E8%A9%B1%E3%81%99/ 

・                              「NHK New web easy」https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ 

 

Tài liệu tham khảo 

Toda Takako (2004) 『 Bài học luyện phát âm tiếng Nhật để giao tiếp』 

Toda Takako (2012) 『 Bài học luyện phát âm tiếng Nhật theo phương pháp Shadowing』 

日本語学習 
聞く 

読む 
話す 

書く 

           Ưu điểm của phương pháp Shadowing và Manbring 

 

 

 

 

Phương pháp Shadowing, Manbring là gì? 
Shadowing: Là phương pháp luyện tập bằng cách bắt chước phát âm với tốc độ giống với những gì bạn nghe được. 
Manbring: Là phương pháp luyện tập bằng cách bắt chước nhưng không phát thành tiếng mà chỉ chuyển động 
khuôn miệng giống với những gì bạn nghe hoặc xem được. 
Silent Shadowing: Với phương pháp Shadowing thì khi luyện phát âm sẽ phát ra thành tiếng nhưng với phương pháp 
Silent Shadowing thì không phát ra thành tiếng mà chỉ chuyển động khuôn miệng. 

 

 
Phương pháp này khác 

với việc "Nhắc lại" những 

điều sau khi nghe và xem 

được thông tin. 

Các bạn có thể biết được thêm về Nhật bản ngày nay  

Một công đôi việc! 

Với kỹ năng "Nói" có thể giới thiệu 

với các bạn 24 trang web 

Những bạn nào chưa biết về Phương pháp Shadowing này hãy thử 
tham khảo những cuốn sách dưới đây. 

Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam 
Quỹ Giao lưu Quốc tế Nhật Bản 

Chuyên gia tiếng Nhật    Kondo Maiko 

📌Ưu điểm 1: Quen dần với tốc độ nói của người bản ngữ. 

📌Ưu điểm 2: Người học có thể học phát âm một cách tự nhiên và trôi chảy. 

📌Ưu điểm 3: Người học có thể nắm bắt được ngữ điệu khi nói một cách tự 

nhiên và tạo được cảm xúc khi nói. 

📌Ưu điểm 4: Có thể sử dụng được mọi lúc mọi nơi, bất cứ nội dung nào cũng 

có thể trở thành giáo trình tài liệu để luyện tập. 

 



                                                                                                                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◆Cô bắt đầu học tiếng Nhật từ khi nào và cô đã làm giáo viên được bao lâu rồi? 

Tôi đã bắt đầu học tiếng Nhật từ năm 2009. Sau khi tốt nghiệp đại học, tôi đã 

vào làm việc tại một công ty của Nhật. Tuy nhiên, trong quá trình làm việc, tôi 

nhận ra công việc tại công ty Nhật không phải là điều tôi thực sự muốn làm. Vì 

thế, tôi đã từ bỏ công việc đó và quyết tâm trở thành giáo viên tiếng Nhật. 

Đến nay cũng vừa tròn 3 năm. 

 
◆Tại sao cô lại muốn trở thành giáo viên dạy tiếng Nhật?          

Năm thứ 3 đại học, tôi đã đi du học Nhật. Một năm quả thật là khoảng thời gian rất ngắn ngủi, nhưng tại đất nước Nhật Bản 

đáng mến, tôi đã nhận được rất nhiều sự giúp đỡ tận tình của rất nhiều người Nhật. Nhờ đó, tôi đã học hỏi được nhiều 

điều. Tôi vô cùng cảm kích cũng như khâm phục trước cách suy nghĩ, cách làm việc, sự nhân hậu của người Nhật cũng như 

nền văn hóa của Nhật Bản. Vì vậy, tôi muốn truyền tải những suy nghĩ, cảm nhận của bản thân tới nhiều người Việt Nam 

thông qua việc giáo dục tiếng Nhật. Tôi tin rằng nhờ việc giảng dạy tiếng Nhật thì sẽ có nhiều người Việt Nam biết đến đất 

nước Nhật nhiều hơn. Và vì thế, tôi đã trở thành giáo viên tiếng Nhật. 

 
◆Điều vất vả của cô khi làm giáo viên tiếng Nhật là gì? 

Tiếng Nhật được cho là một trong những thứ tiếng khó nhất thế giới. Cũng có rất nhiều người học tiếng Nhật bỏ dở giữa 

chừng. Vì vậy, tôi muốn tạo ra một môi trường mà học sinh có thể học tiếng Nhật một cách vui vẻ nhất. Tuy nhiên, phải dạy 

như thế nào để học sinh vừa có thể học tập vui vẻ, lại vừa có thể nắm chắc được nội dung bài giảng. Đó chính là nỗi trăn trở 

của tôi. Tuy thế, tôi luôn cố gắng học hỏi, xin ý kiến từ những thầy cô giáo đồng nghiệp người Nhật cũng như người Việt để 

có thể xây dựng được những tiết học ngày càng tốt hơn. 

 
◆Niềm vui của cô khi làm giáo viên dạy tiếng Nhật là gì?                           

Có nhiều học sinh, khi mới bắt đầu học tiếng Nhật, các bạn không hề biết về Nhật Bản. Nhưng dần dần, các bạn ấy đã tự 

mình tìm hiểu về Nhật Bản và thậm chí còn giới thiệu cho tôi rất nhiều điều mới lạ. Tôi rất vui vì các bạn học sinh đã có niềm 

hứng thú, yêu thích đối với Nhật Bản, đất nước mà tôi cũng vô cùng yêu quý. Ngoài ra, tôi cũng cảm thấy vô cùng hạnh phúc 

khi nhìn thấy hình ảnh các bạn học sinh ngày một tiến bộ hơn trong việc học tiếng Nhật. 

 

 

◆Suy nghĩ của cô về sinh viên đang học tiếng Nhật?  

Các bạn học sinh mà tôi đang giảng dạy là những người không chỉ yêu thích việc học tiếng Nhật mà còn rất yêu thích nền văn 

hóa của Nhật Bản. Vì học với niềm yêu thích nên các bạn đều có niềm hứng thú và rất tích cực trong việc học tiếng Nhật. 

Ngoài ra, các bạn học sinh đến với lớp học của Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản bao gồm rất nhiều đối tượng ở nhiều 

độ tuổi khác nhau. Thế nhưng, ai cũng rất yêu Nhật Bản và luôn luôn cố gắng nói chuyện bằng tiếng Nhật mọi lúc mọi nơi. 

Và dù ở độ tuổi nào, tôi cũng thấy các bạn học sinh rất đáng yêu khi nói tiếng Nhật. 

 

Góc "Xin chào Sensei" và "Phỏng vấn học sinh" sẽ đăng những cuộc trao đổi, phỏng vấn giáo viên người Việt đang dạy tiếng Nhật và 

học sinh đang học tiếng Nhật ở cùng một cơ sở để hiểu được trải nghiệm, quan điểm khác nhau khi đứng ở vị trí người dạy và người học. 

Tham gia phỏng vấn trong số lần này là cô Hà Thị Thu Hiền- giáo viên tiếng Nhật Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam. 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◆Cô mong muốn gì ở các bạn sinh viên đang học tiếng Nhật? 

Tôi cho rằng, tiếng Nhật là thứ tiếng mà khi bạn học nó, tiếp 

thu nó một cách vui vẻ nhất thì chắc chắn bạn có thể học tốt 

nó. Bạn càng nghĩ là nó khó thì nó sẽ càng khó nhớ. Đối với 

người không yêu tiếng Nhật thì tiếng Nhật sẽ không gắn bó 

với người đó. Vì vậy, tôi mong rằng các bạn học sinh đang 

học tiếng Nhật, hãy tìm cho mình một niềm yêu thích với 

một điều gì đó, một nơi nào đó của Nhật Bản và học tiếng 

Nhật một cách vui vẻ nhất. 

 

 

◆Cô muốn trở thành một giáo viên như thế nào?        

Từ nay về sau, tôi vẫn sẽ cố gắng tiếp tục duy trì những 

điều tôi đang làm bây giờ. Đó là việc giới thiệu về những 

điều tôi biết về Nhật Bản tới thật nhiều người Việt Nam. 

Điều đó không có nghĩa là biến người Việt Nam thành 

người Nhật. Mà theo tôi, người Việt Nam nên học hỏi từ 

người Nhật những điều ta chưa có. Và tôi muốn mình 

được là cánh tay trợ giúp việc đó. 

 

Góc “Phỏng vấn học sinh” và “Xin chào Sensei”, là những bài viết về cảm nhận và trải nghiệm từ những quan điểm khác nhau của giáo 

viên người Việt dạy tiếng Nhật và học sinh Việt Nam đang học tiếng Nhật trong cùng một môi trường.  

。  Tham gia phỏng vấn số này là bạn Lương Xuân Phúc- học viên Trung tâm Giao lưu Văn hoa Nhật Bản tại Việt Nam. 

 

♦ Bạn học Tiếng Nhật từ bao giờ? 

- Mình học tiếng Nhật từ tháng 11/2015 nhưng không liên tục. Thời điểm mình bắt đầu học tiếng Nhật, vợ mình đang có bầu. 

Vợ mình muốn trong thời gian mang bầu đi học một môn học nào đó để giúp thai nhi có thói quen tư duy từ trong bụng mẹ. 

Mình đăng ký học cùng vợ mình. Ban đầu, mục đích chính là mình muốn đưa đón vợ mình để bảo đảm an toàn. Ngoài ra, 

mình muốn làm bạn đồng hành của vợ để vợ mình có hứng thú học hơn. Rồi chính bản thân mình thấy thích tiếng Nhật lúc 

nào không hay và theo đuổi tiếng Nhật đến tận bây giờ. 

 

♦ Tại sao bạn chọn Tiếng Nhật? 

- Mình thích văn hoá của người Nhật, đặc biệt là trong cách thể hiện sự lịch thiệp 

khi giao tiếp. 

- Sau một thời gian khá dài tìm hiểu, mình thật sự muốn làm việc cho một doanh 

nghiệp Nhật Bản hoặc một tổ chức phi lợi nhuận, phi chính phủ của Nhật Bản. 

Tiếng Nhật đương nhiên là phương tiện không thể thiếu cho mục tiêu của mình. 

- Ngoài ra, Nhật Bản là một đất nước có vô vàn thắng cảnh. Mình muốn được du 

lịch Nhật Bản ít nhất một lần trong đời. Mình muốn được trải nghiệm cảm giác ngồi 

trong Shinkansen, được ngắm hoa anh đào thật sự và được giao tiếp với người 

Nhật bản xứ. Trước khi du lịch Nhật, mình muốn nói được tiếng Nhật như người 

bản xứ đã. 

  

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

♦ Bạn thấy cô Hiền là người như thế nào? 

- Cô Hiền là một giáo viên giỏi, kỹ năng sư phạm tốt, cẩn thận, nhiệt tình với học viên và rất vui tính. 

- Mỗi giờ học của cô Hiền thật sự rất chất lượng và mang lại hiệu quả cao trong việc sử dụng kiến thức đã được dạy 

để giao tiếp. 

 

♦ Những khó khăn trong việc học Tiếng Nhật của bạn là gì? 

- Quỹ thời gian rất hạn hẹp do bị chi phối bởi công việc và gia đình. Một ngày của mình bắt đầu từ 

5h30 sáng và kết thúc lúc 23h30. Mình dậy sớm học Kanji buổi sáng, đưa con đi học, đi làm, đến 

trung tâm học tiếng Nhật, tan học về nhà lo cơm nước, giúp con ăn, ngủ và học ngữ pháp trước khi đi 

ngủ. Mình muốn dành thời gian để học nhiều hơn nhưng thật sự một ngày chỉ có 24 giờ. 

 

♦ Những điều thú vị khi học Tiếng Nhật của bạn là gì? 

- Lượng từ ngữ, ngữ pháp trong tiếng Nhật rất nhiều, linh hoạt trong cách sử dụng đôi khi làm người học cảm thấy quá 

tải. Tuy nhiên, đặc điểm này của tiếng Nhật cũng kích thích người học tìm tòi, khám phá sự phong phú của một trong 

những ngôn ngữ khó nhất thế giới này. 

- Biết thêm một ngoại ngữ, điều này đối với mình tự bản thân nó đã thú vị rồi. Riêng với tiếng Nhật, điều thú vị nhất đối 

với mình là nó thật sự rất khó nhưng lại rất cuốn hút và kích thích tinh thần học tập của mình. 

 

♦ Bạn thích gì ở nước Nhật cũng như Tiếng Nhật? 

- Với đất nước Nhật, mình khâm phục tinh thần, nghị lực và tính kỷ luật của người Nhật. Một đất nước gần như không có 

tài nguyên thiên nhiên, trải qua hai cuộc chiến tranh thế giới, hứng chịu nhiều động đất nhất thế giới nhưng vẫn khiến cả 

thế giới ngả mũ kính phục trước sự phát triển rất mạnh mẽ của nền kinh tế, giữ vị trí hàng đầu thế giới. 

- Với tiếng Nhật, mình thích nhất cách sử dụng, phân chia tiếng Nhật thành nhiều thể để giao tiếp phù hợp với từng đối 

tượng, từng bối cảnh. 

 

♦ Bạn muốn sử dụng tiếng Nhật như thế nào? Công việc sau này của bạn là gì? 

- Mình muốn nói tiếng Nhật như một người Nhật thật sự. 

- Mình muốn sử dụng tiếng Nhật để làm việc cho một doanh nghiệp Nhật Bản thật tốt. Thông qua việc sử dụng tiếng 

Nhật trong công việc, mình hy vọng có thể kết nối những người Việt và người Nhật trong cùng công ty. Mình muốn bản 

thân mình trở thành cầu nối giữa những người không cùng ngôn ngữ, giúp họ thấy hứng thú và mong muốn tìm hiểu về 

văn hoá của nước bạn. Thông qua đó, bản thân mỗi người dù là người Việt hay người Nhật đều nhận ra được những 

điểm tương đồng về văn hoá; giúp mỗi cá nhân thêm trân trọng văn hoá của dân tộc mình và học hỏi thêm những nét 

đẹp văn hoá của dân tộc khác có chọn lọc. 

 

  

 



 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◆Bạn  học tiếng Nhật từ khi nào? (Bạn học tiếng Nhật ở đâu và học được bao lâu rồi?) 

Tôi đã học tiếng Nhật ở nhà 6 tháng trước tiên và hiện tại tôi đang theo học tiếng Nhật ở JF 

Japanese foundation 27 Quang Trung. Khoảng 6-8 tháng ( 1 tuần 2 buổi chiều) 

 

 

 

◆Cơ duyên nào đưa bạn đến với công việc hiện tại? (Vì sao bạn lại chọn công việc hiện tại?) 

Tôi có ước mơ là mở cửa hàng ăn của riêng mình và mang đến cho khách hàng dịch vụ tốt nhất đặc biệt 

là người nước ngoài khi đến Việt Nam du lịch. 

 
◆Bạn có thể nói qua về công việc hiện tại của bạn được không? (Bạn sử dụng tiếng Nhật trong công việc khi nào?) 

Tôi sử dụng tiếng Nhật trong khi làm việc cùng đồng nghiệp là người Nhật, với khách hàng và khi thảo luận 

công việc với ông chủ là người Nhật. 

 

 

◆  Bạn thấy công việc thú vị nhất khi nào? 

Công việc của tôi trở nên khó khăn hơn nếu thiếu đi 

sự chuẩn bị và không có kế hoạch rõ ràng ! 

 

◆Khi nào bạn cảm thấy công việc là vất vả nhất? 

Tôi rất yêu thích công việc của mình. Hàng ngày tôi được làm rất nhiều việc. Có 
việc giống nhau cũng nhiều việc khác nhau. Và tôi còn được nói tiếng Nhật khi 
làm việc nữa. 

 
 
 
 
 

 

◆Bạn muốn trở thành người như thế nào? 

Một người có trách nhiệm hơn nữa với công việc, gia đình, và 

chính bản thân. 

 
 
 
 
 
 

 

Hỏi đáp với nhân viên 
Việt Nam 

 

◆Bạn có thể đưa ra vài lời khuyên với những bạn muốn được làm công việc 

có sử dụng tiếng Nhật được không? 

1) bạn phải thích công việc đó, thích văn hóa và tìm hiểu về văn hóa người 

Nhật. 

2) đề ra nhưng luật riêng cho bản thân. 

3) kiên trì học hỏi có trách nhiêm với công việc trong bất kỳ hoàn cảnh nào. 

( thật chất những điều này bản thân tôi cũng luôn tự nhắc nhở bản thân 

mình và cố gắng hoàn thành nó) 

  
 
 
 

Góc "Việc làm bằng tiếng Nhật" sẽ đăng bài phỏng vấn về trải nghiệm và cảm nhận trong quá trình làm việc 

của người Việt Nam đang làm việc trong các doanh nghiệp Nhật Bản. Ngoài ra, trong chuyên mục này chúng 

tôi cũng đăng bài phỏng vấn  về những kinh nghiệm và cảm nhận trong quá trình làm việc của người Nhật Bản 

hiện đang cùng làm việc trong công ty Nhật Bản.  

Tham gia vào cuộc phỏng vấn của số này sẽ là bạn Nguyễn Văn Khôi, nhà hàng Pepe La Poule.



Trong chuyên mục "Làm việc bằng tiếng Nhật" lần này cùng với việc đăng bài nói về công việc của những người 

Việt Nam làm việc tại công ty của Nhật, chúng tôi còn đưa ra những câu chuyện nói về cảm nhận và kinh 

nghiệm của những người Nhật Bản làm việc tại cùng một nơi làm việc với người Việt Nam.  

Người trả lời phỏng vấn cho số lần này là Anh Masuda Yu, nhà hàng Pepe La Poule.                   

 

 

◆ Khi anh tuyển dụng nhân viên người Việt Nam thì anh thưởng hay chú ý đến những điểm gì? 

Tôi thường hay chú ý đến cử chỉ, thái độ, cách nói chuyện giao tiếp của người đó. Trong nhà hàng thì việc làm việc 

theo nhóm rất quan trọng cho nên việc có tuân thủ được các quy định đưa ra hay việc có tôn trọng người khác 

hay không rất được chú trọng. Nhất là những người làm ở vị trí người phục vụ thì thường xuyên phải tiếp xúc với 

khách hàng nên khi tuyển dụng tôi thường hay quan tâm đến việc người đó sẽ nói chuyện với người khác bằng 

thái độ như thế nào. 

◆ Khi anh làm việc với nhân viên là người Việt Nam thì anh cảm thấy có những điều vui mừng và ngạc nhiên 

như thế nào? 

Mọi người đều rất chăm chỉ và hiền lành. Đối với tôi không có điều gì vui mừng hơn là được làm việc cùng với họ. 

Điều khiến tôi ngạc nhiên là tất cả nhân viên người Việt Nam họ đều công khai tiền lương của mình. 

◆ Anh nghĩ như thế nào về người Việt Nam khi làm việc có sử dụng tiếng Nhật hay người Việt Nam 

có quan tâm đến Nhật Bản, tiếng Nhật khi làm việc? 

Tôi nghĩ rằng những người Việt Nam đang học tiếng Nhật thì họ sẽ đồng thời học về văn hóa Nhật 

Bản nên bản thân tôi là người Nhật thì tôi nghĩ rằng cũng rất dễ làm việc với họ. 

◆ Điều anh kỳ vọng và mong muốn ở nhân viên người Việt Nam là gì? 

Nếu nói về lĩnh vực công việc thì tôi nghĩ rằng điểm mạnh lớn nhất của họ là hiếu 

học và chịu khó. Cho nên nếu họ tiếp tục phát huy được khả năng lãnh đạo, tinh 

thần làm việc nhóm, năng lực quản lý thì chắc chắn họ sẽ có một tương lai sáng lạn. 

 

Câu hỏi cho người Nhật 

 

◆ Anh có thể kể về một câu chuyện thú vị nào liên quan đến nhân viên người Việt trong nhà hàng không ? 

Bạn Khôi -người đã trả lời trong chuyên mục "Làm việc bằng tiếng Nhật", trước khi vào làm việc tại nhà hàng Pepe 

La Poule bạn đã từng làm việc với tư cách là người pha rượu ở Vịnh Hạ Long. Hiện nay bạn là người phụ trách quầy 

bar với tư cách là người quản lý nhà hàng. Bạn chia sẻ rằng công việc ở quầy Bar không chỉ đơn thuần là việc pha 

rượu mà còn phải làm những công việc như chuẩn bị các món khai vị cho khách hay nói chuyện với khách và tranh 

thủ thời gian rảnh phải đào tạo nhân viên mới...Bạn là người rất chịu khó học hỏi và tiếp thu nhiều kiến thức và là 

người rất muốn nâng cao năng lực và kỹ năng cho bản thân. Và điều này có ảnh hưởng rất lớn đến nhà hàng... 

Dù tốt hay xấu nhưng bạn vốn là người theo chủ nghĩa cầu toàn và đôi khi cũng hay chịu đựng. Nếu bạn có thể tha 

thứ và thấu hiểu được bản thân và đối phương thì bạn sẽ trở thành một ông chủ thành đạt và tôi tin chắc rằng 

trong tương lai bạn có thể tự mở nhà hàng riêng cho mình. 

◆ Anh có thể giới thiệu về nhà hàng của mình được không? 

Nhà hàng này là nhà hàng do người Nhật kinh doanh, là nhà hàng quốc tế có đội 

ngũ đầu bếp là người Pháp. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11:15 – 12:30 Togendai – Hồ Ashi 

 

                                               

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hakone  

Là một địa điểm du lịch nổi tiếng về suối nước nóng 

và thiên nhiên tươi đẹp thuộc tỉnh Kanagawa, cách 

Tokyo khoảng 100km. Những điểm tham quan được 

du khách biết đến nhiều nhất là Thung lũng 

Owakudani Công viên Hakone Onshi Koen, Hồ Ashi, 

v.v… 

 

9:26 – 10:01 Xuất phát từ ga Tokyo di chuyển bằng tàu 

Shinkasen 

Đây là lần đầu tiên bọn mình được đi Shinkasen nên ai cũng 

rất háo hức. Quả đúng là phương tiện giao thông nhanh nhất 

thế giới, vèo một cái đã đến nơi rồi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vào ngày 19/06 vừa qua, các bạn học sinh của 2 trường THPT Phan Châu Trinh (Đà Nẵng) và THPT Hai Bà Trưng (Thừa 

Thiên Huế) đã có dịp đến thăm và trải nghiệm văn hóa truyền thống tại Hakone – một địa điểm du lịch nổi tiếng gần Tokyo 

theo chương trình “Tham quan Nhật Bản dành cho 100 học sinh THPT và cán bộ giáo dục tiếng Nhật” (*) do Quỹ Kamenori 

và Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam – Quỹ Giao lưu Quốc tế Nhật Bản phối hợp tổ chức. 

 

Hồ Ashi 

Là một hồ nước nằm trên miệng núi lửa. Cách đây khoảng 3000 năm, một trận nổ hơi nước của núi lửa đã làm đất đả chắn 

ngang dòng chảy một con sông, cùng với sự tích tụ nước mưa suốt mấy nghìn năm đã tạo thành hồ Ashi như ngày nay.  

Mình như nhân vật Luffy trong truyện tranh 

Onepice vậy 

Phong cảnh ở đây tuyệt đẹp. Vào thời Meiji, nơi đây đã được chọn làm nơi 

đặt biệt thự với mục đích nghỉ dưỡng, tránh nóng hoặc tránh rét của Thiên 

Hoàng và dòng tộc. Đặc biệt từ đây, có thể ngắm nhìn núi Phú Sĩ hiện ra 

rất rõ trên Hồ Ashi. 

 

Hồ Ashi rất lớn và trong xanh, khiến nhiều bạn cứ ngỡ 

đang được đi du thuyền trên biển 

 

Tiếp đến, chúng mình di chuyển đến Cảng Togendai – nơi hiện nay chỉ dùng cho việc 

đón những con tàu chở khách tham quan Hồ Ashi mà thôi. Ai cũng thấy thích thú khi 

được bước lên tàu hải tặc to lớn và đẹp đẽ.  

 

Tham quan Hakone và trải nghiệm văn hóa truyền thống 

 

Tàu hải 

tặc dành 

cho du 

khách tham 

quan hồ 

Ashi. 

 

 

10:15 – 11:00 Tham quan Công viên Hakone Onshi 

Koen  

 

Tác giả số này: 

Cô Nguyễn Thanh Hà - Trung tâm giao lưu văn hóa 

Nhật Bản tại Việt Nam 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15:30 – 16:30 Trải nghiệm văn hóa truyền thống Yosegi-Zaiku 

Sau khi được giới thiệu, giải thích và hướng dẫn chi tiết về Yoseki-Zaiku cũng như cách ghép gỗ, chúng tớ bắt tay 

vào tự làm lót cốc. Ai cũng rất chăm chú vào sản phầm của mình từ bước ghép các miếng gỗ, phết keo dán, lau hồ 

bị dư rồi chờ hồ khô, v.v... Cuối buổi, chúng tớ đã thu được rất nhiều sản phẩm sáng tạo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Thật là một ngày tham quan và có những trải nghiệm đầy thú vị. 

(Photo: owakuni.com; yosegi.jp) 

 

Kem tươi Wasabi:Thật 

lạ đúng không?  

Hơi cay cay, ngọt 

ngọt, mát mát. Ngon 

tuyệt! 

 

Kurotamago:  

Những quả trứng được luộc bằng cách nhúng vào hồ nước nóng tự nhiên trên núi lửa ở Hakone.  

Do các phản ứng hóa học của địa nhiệt và khí núi lửa, vỏ trứng trở nên cứng hơn và chuyển sang màu đen. 

 

Buổi chiều, chúng mình đến thăm Thung lũng Owakudani. Đây là nơi 

mà núi lửa vẫn đang âm ỉ hoạt động vì vậy vừa bước xuống xe bus, đã 

ngửi thấy ngay mùi đặc trưng của lưu huỳnh. Tiến lại gần hơn, chúng 

mình thấy được từng cột khói vẫn đang bốc lên.  

 
 

Cảm giác đang đứng trên núi lửa và nhìn nó hoạt động khiến 

mình không khỏi hồi hộp nhưng cũng vô cùng thú vị. 

Bọn mình cũng đã nếm thử trứng đen Kurotamago. 

Tương truyền rằng ăn 1 quả trứng này sẽ giúp tuổi thọ 

tăng lên 7 năm đấy.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Yosegi-Zaiku  

Là nghệ thuật làm nghề thủ công đồ gỗ truyền thống rất nổi tiếng tại Hakone.  

Các miếng gỗ thuộc nhiều loại khác nhau được các nghệ nhân ghép lại một cách tỉ mỉ, khéo léo bằng 

chất keo đặc biệt để tạo thành sản phẩm có sự phối hợp hài hòa về màu sắc. 

 

 

14:00 – 15:00 Thung lũng Owakudani 

 

 

(*) Chương trình “Tham quan Nhật Bản dành cho 100 học sinh THPT và cán bộ giáo dục tiếng Nhật” 

Là chương trình do Quỹ Kamenori và Trung tâm Giao lưu Văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam phối hợp tổ chức. Trong vòng 3 năm kể từ năm 2016, 

100 học sinh THPT đang học tiếng Nhật như ngoại ngữ thứ 1 và các cán bộ giáo dục tiếng Nhật, giáo viên tiếng Nhật sẽ được mời sang Nhật để 

thăm quan và trải nghiệm văn hóa Nhật Bản. 



 

                                                                                                                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Chuyên mục "Con đường tới Nhật Bản" là những cuộc trao đổi với người Việt 

Nam có kinh nghiệm du học tại Nhật Bản. 

Ban biên tập nghĩ rằng trong số các bạn đang học tiếng Nhật, có rất nhiều người 

quan tâm đến việc đi du học tại Nhật Bản. Vậy để chuẩn bị cho việc đi du học thì 

các bạn phải chuẩn bị những hành trang gì cho mình. Qua việc đi du học các bạn 

sẽ học hỏi và lĩnh hội được những gì. Các bạn hãy tham khảo những câu chuyện 

của các anh chị Senpai đang du học tại Nhật Bản chia sẻ dưới đây. 

Hiện nay em đang du học tại Trường đại học Hitotsubashi và đang theo học khóa học thạc sỹ tại Khoa sau đại học 

chuyên ngành Ngôn ngữ xã hội. Em đang nghiên cứu liên quan đến lĩnh vực giáo dục tiếng Nhật. 

Nhân vật số lần này 

Bạn Trần Ngô Nha Trang 

Trường đại học Hitotsu Bashi 

Em bắt đầu học tiếng Nhật từ khi vào đại học năm 2007. Tính đến nay đã được 10 năm rồi. 

 

 

Điều vui nhất khi đi du học là được đi đến những nơi mà mình nghĩ "Một ngày nào đó nhất định mình sẽ muốn đến". Đó là những 
nơi mà mình chỉ có thể xem được qua tranh ảnh, ngoài ra mình có thể được trải nghiệm thực tế văn hóa độc đáo của Nhật Bản 
mà bình thường mình chỉ có thể học được qua các phương tiện truyền thông như sách báo, ti vi... Hơn nữa, hiện nay em đang 
sống ở ký túc xá có nhiều lưu học sinh quốc tế nên em có thể kết bạn với nhiều người không chỉ người Nhật mà với nhiều người ở 
các nước khác. Qua việc giao lưu tiếp xúc hàng ngày mà bản thân em có thể mở mang thêm kiến thức và hiểu biết của mình và tự 
mình cũng nhận ra rằng từ trước đến nay mình cũng hay có thói quen hay nghĩ áp đặt đối với nhiều điều. Hàng ngày đối với em 
đều trọn niềm vui với những phát hiện mới . Và có thể nói rằng không điều gì vui hơn là em được học tập và nghiên cứu đúng lĩnh 
vực mình mong muốn trong môi trường tốt có nhiều bạn bè và thầy cô giỏi.  

Cho đến thời điểm này thì em thấy không có điều gì vất vả nhưng lúc đầu khi sang Nhật thì em cũng có chút lo lắng khi phải sống 
một mình. Một người như em luôn được bao bọc và chăm sóc bởi bố mẹ nay tất cả đều chỉ có một mình cũng phải trải qua những 
tháng ngày vất vả. Nhưng bây giờ em đã quen với cuộc sống hiện tại và em lại thấy rằng đây chính là cơ hội cho mình trưởng 
thành và cần phải cố gắng nỗ lực. Hàng ngày em cũng cảm nhận được mình đã có sự trưởng thành nhất định. 

Hiện nay em đang sống trong ký túc xá của Trường đại học Hitotsubashi. Ký túc xá rất gần với Trường đến mức có thể nghe được 

tiếng chuông báo giờ vào lớp. Bình thường em chỉ cần ra khỏi nhà trước khi giờ học bắt đầu 10 phút là kịp. Bạn bè em những người 

đi đến trường bằng tàu điện thường hay ghen tỵ với em vì được ở gần Trường.  

Về việc học tập trên Trường thì em phải học rất nhiều môn. Khác với sinh viên hầu như em không phải tham gia các hoạt động  

ngoại khóa và hoạt động của câu lạc bộ nên cuộc sống sinh hoạt thường ngày của em thường chỉ ở Trường và ở ký túc xá. Bình 

thường em cũng thường hay giam mình ở trong phòng để tập trung học nhưng vào cuối tuần và vào những dịp nghỉ lễ thì nếu có 

thời gian em cũng thường hay đi chơi và đi du lịch với bạn bè. Em nghĩ rằng vì đã mất công đến Nhật thì không chỉ có học không mà 

em cũng muốn cân bằng cuộc sống bằng cách cố gắng tích lũy những kinh nghiệm chỉ có thể ở Nhật mới làm được. Hơn nữa em 

cũng muốn làm thêm những công việc như phiên dịch và dạy thêm tiếng Nhật. Ở ký túc xá rất rẻ và em cũng không bị mất phí giao 

thông đi lại. Hàng ngày em thường tự nấu ăn nên chi phí cho sinh hoạt một tháng nếu ở mức 7 đến 8 vạn yên thì không vấn đề gì. 

 

 

◎ Trong quá trình du học tại Nhật Bản bạn thấy có điều gì vui và điều gì vất vả không? 

◎ Cuộc sống du học của bạn hiện nay như thế nào? Bạn có thể chia sẻ một cách chi tiết và cụ thể cuộc sống sinh hoạt 
thường ngày và các mức phí sinh hoạt cho các độc giả được không? 

 

◎ Bạn học tiếng Nhật từ khi nào? 

◎ Hiện nay bạn đang du học ở đâu và đang nghiên cứu lĩnh vực gì? 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Khi nhìn những người xung quanh mình thì trong số các lưu học sinh thì cũng có những người rất say mê thích thú nhưng cũng 
có người rất khổ sở đến mức khiến nhiều người nghĩ rằng rất đáng thương. Nhưng em nghĩ là tùy thuộc vào việc mình hạn chế ở 
mức tối thiểu những khó khăn vất vả đó như thế nào mà cuộc sống du học sẽ thay đổi. Việc nắm được chìa khóa đó chính là ở 
bước "Chuẩn bị hành trang trước khi đi du học". Với những bạn thật sự có mong muốn đi du học thì trước hết các bạn cần phải 
làm rõ lĩnh vực bạn muốn học là gì và tương lai mình muốn làm gì. Trước khi đi du học thì việc cần chuẩn bị nhiều như núi. Các 
bạn nên chuẩn bị ở giai đoạn sớm những việc chẳng hạn như tìm học bổng phù hợp với mình, nâng cao trình độ năng lực tiếng 
Nhật, tìm hiểu và học trước những kiến thức cơ bản của lĩnh vực bạn sẽ định học và nghiên cứu. Cũng không phải là nói quá nếu 
cho rằng việc chuẩn bị trước ở Việt Nam trước khi đi du học không phải là đến Nhật mới chuẩn bị sẽ quyết định sự thành công 
hay thất bại của cuộc sống du học. Trong khi đó hiện nay có rất nhiều người muốn đi du học nhưng lại không xác định việc mình 
muốn làm. Tuy nhiên em cũng muốn khuyên các bạn rằng cho dù có thất bại tại nơi mình đi du học đi chăng nữa thì điều đó 
nhất định sẽ giúp ích cho tương lai của bạn và sẽ giúp bạn trưởng thành hơn. Bạn cũng cần xác định rõ rằng cuộc sống du học 
không phải chỉ toàn những điều vui mà cũng có nhiều khó khăn vất vả. 

 

◎Bạn sẽ vận dụng những kinh nghiệm đã tích lũy học tập được sau khi đi du học trong con đường 
sự nghiệp của mình? Bạn muốn nhắn nhủ kinh nghiệm đi du học cho những ai? 

Công việc của em là giảng viên tiếng Nhật nên trước hết em muốn vận dụng những điều đã học được ở Nhật Bản, em cũng 
muốn cùng với các đồng nghiệp của mình sẽ tạo ra một môi trường giảng dạy tiếng Nhật tốt cho các bạn Việt Nam học tiếng 
Nhật. Gần đây do số lượng người học tiếng Nhật tăng lên nhanh chóng nên ở nhiều cơ sở đào tạo luôn trong tình trạng thiếu 
giáo viên. Ngoài ra, các chương trình đào tạo giáo viên tiếng Nhật mới và các khóa học dành cho những người muốn trở thành 
giáo viên cũng còn rất ít. Để giải quyết vấn đề này em cũng muốn cố gắng để thực hiện các chương trình dự án đào tạo cụ thể 
trong tương lai. 

 
◎ Bạn có thể đưa ra lời khuyên cho các bạn đang có ý định đi du học được không? 



                                                                                                                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Xin chào các bạn. Tôi là Ogawa Kyoko mới nhận công tác tại 

Trung tâm giao lưu văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam từ cuối tháng 

6. Từ trước tới nay tôi chủ yếu đảm nhận công việc liên quan đến 
lĩnh vực đào tạo nhân lực cho các đối tượng như đại học, cao 

học, người đi làm, thương mại quốc tế, giáo viên tiếng Nhật... tại 

Nhật Bản, Úc, Đài Loan, Campuchia, Ấn độ. Ngoài ra, tôi còn 
tham gia đảm nhận công việc liên quan đến thiết kế các khóa 

học, biên soạn giáo trình... Trong thời gian tới tôi rất mong muốn 

được thử thách những điều mới mẻ đối với việc giảng dạy tiếng 

Nhật hết sức đa dạng tại Việt Nam. Rất mong nhận được sự giúp 
đỡ của các bạn. 

 

Ngày 30/6/2017, chuyên gia tiếng Nhật cao cấp của Quỹ tại 

Hà Nội là thầy Kurihara Yukinori đã trở về Nhật Bản sau 

nhiệm kỳ 3 năm 9 tháng. 

Ngày 23/6 /2017, chuyên gia tiếng Nhật Ogawa 

Kyoko đã tới Hà Nội bắt đầu nhiệm kỳ công tác 

của mình. 

Chuyên gia tiếng Nhật cao cấp  

Ogawa Kyoko 

Tôi là Kurihara Yukinori làm việc tại Trung tâm giao lưu 

văn hóa Nhật Bản tại Việt Nam với tư cách là chuyên gia 

tiếng Nhật cao cấp. Tôi đến Việt Nam nhận công tác vào 

tháng 9 năm 2013 và đã phụ trách công việc liên quan 

đến giảng dạy tiếng Nhật được 3 năm 9 tháng. Trong thời 

gian này tôi đã thực sự học hỏi và tích lũy được rất nhiều 

qua việc giao lưu với các chuyên gia, các nhà nghiên cứu, 

các giáo viên giảng dạy tại các cơ sở đào tạo tiếng Nhật ở 

các trình độ sơ cấp, trung cấp, cao cấp. Nhân dịp này tôi 

muốn gửi lời cảm ơn tới toàn thế các bạn đã giúp đỡ để 

tôi có được ngày hôm nay.  

Trong thời gian tới tôi muốn vận dụng những kinh 

nghiệm và những điều đã học tập tích lũy được ở Việt 

Nam để truyền đạt lại cho tất cả các bạn học viên tiếng 

Nhật đến từ các nước khác nhau trên thế giời tại Trung 

tâm quốc tế Kansai thuộc Quỹ giao lưu quốc tế Kansai về 

Nhật Bản, ngôn ngữ và Văn hóa Nhật Bản. 

Chuyên gia tiếng Nhật cao cấp 

KURIHARA YUKINORI 

 


